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Instrucción de montaje

Electroimán rectangular 
Montaje de superficie (aP)

FH300K, Art. N° 040671SET
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1. DATOS TÉCNICOS

FH300K (montaje de superficie)

Fuerza de retención 2000 N

Modo de funcionamiento corriente de reposo (cerrado con la corriente)

Tensión de alimentación (+/-10 %) 12 / 24 V DC

Consumo 470 / 235 mA

Contacto de efecto Hall contactos de inversión 
(inversor/de cierre, NO/de reposo, NC)

Tensión de corte 30 V DC / 1 A respectivamente 125 V AC / 0.5 A

Remanencia 0 N

LED de señalización luminosa 
bicolor rojo (placa de anclaje está en contacto) / verde (abierto)

Protección IP 42

Temperatura de trabajo -15 hasta +55 °C

Dimensiones (ancho x altura x 
profundidad)

imán (con placa de montaje): 250×48,2×26,5 mm
placa de anclaje: 185×38×12,5 mm

Peso bruto 1,9 kg
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6. RACCORDEMENT

Rappel NF S 61-937 
Seules les tensions d’alimentation 24V DC & 48V DC sont autorisées en cas de 
mise en œuvre sur une issue de secours. 
L’utilisation d’une tension d’alimentation de 12V DC n’est pas conforme ! 

ATTENTION ! 
Avant toute mise sous tension, vérifier le  paramétrage des cavaliers de sélection de tension. 
Un mauvais paramétrage peut causer des dommages irréversibles au produit ! 

12VDC
Beide Steckbrücken sind eingesetzt:

24VDC 
Eine einzige Steckbrücke in der Mitte:

NO 

V+ 

V- 

NC 

CO 

24V DC 
Les deux cavaliers sont en place : 

48V DC 
Un seul cavalier au milieu : 

Références EMS600(D) & EMS600C(D) (12/24V DC) 

Références EMS600CF(D) (24/48V DC) 

* Contact Hall & LED uniquement sur références EMS600C & EMS600CD.

NO 

V+ 

V- 

NC 

CO 

NO 

V+ 

V- 

NC 

CO 

NO 

V+ 

V- 

NC 

CO 

Dans le cas d’une installation sur une issue de secours le câblage entre l’alimentation électrique et 
la carte de raccordement de la ventouse doit être réalisé en conducteurs ou câbles prévus pour les 
canalisations fixes de la catégorie C2 au minimum. 

Veiller à protéger la partie de câble apparente à l’extérieur de la ventouse par tout dispositif méca-
nique approprié : goulotte, gaine de protection, …  

Sécuriser la position du câble à l’intérieur  du boîtier de raccordement de la ventouse par la mise 
en place d’un collier de serrage. 
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3. VUE ECLATEE

4. FIXATION DE LA CONTREPLAQUE

Befestigungsplatte

Inbus-
schlüssel Gummi

Unterlagsscheibe

Stahl
Unterlagsscheibe

Stift 2x Gegenplatte

Befestigungsschraube
Gegenplatte

Inbusschrauben
2x

Inbus-
Arretierschraube 2x

PCB-Abdeckung

Gewinde-
einsatz

Flächenhaftmagnet Hallsensor

Holz-, PVC- oder Aluminiumtüren Sicherheitstür

Ein 8-mm-Loch durch die Tür bohren. 
Dieses auf der Seite des Gewinde-

einsatzes bis zu einer Tiefe von 35mm 
auf 12 mm erweitern.

Ein 6.8mm-Loch auf der Seite der 
Gegenplatte bohren. Innengewinde 

von M8 x 1.25 schneiden.

Unbedingt die Gummi-Unterlags-
scheibe, die Metall-Unterlags-

scheibe und die beiden Stifte auf 
der Rückseite der Gegenplatte 

verwenden.
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

Für eine optimale Ausrichtung 
sollte die Gegenplatte noch leicht 

bewegt werden können.

2. PLANO DE DESPIECE

3. FIJACIÓN DE LA PLACA DE ANCLAJE

 rectangular

Espigas 2x Placa de anclaje

Arandela 
de goma

Casquillo 
con roscas

Placa de fijación
  

  Tornillos Allen
2x

Electroimán

Llave Allen

Tapa PCB

Contacto de 
efecto Hall

Puerta de seguridad

Es imprescindible que 
utilice la arandela de goma, 

las arandelas de metal y 
los dos espigas en la parte 

trasera de la placa de 
anclaje.

     -----------------------------
Para una alineación óptima, 

debe todavía ser fácil de 
mover la placa de anclaje.

Puertas de madera, PVC 
o aluminio

Taladre un orificio de 
6,8 mm en el lado de la 
placa de anclaje. Corte 

M8 x 1.25 rosca hembra.

Taladre un agujero de 8 mm a través 
de la puerta. Extiéndalo por el 

lado del inserto roscado hasta una 
profundidad de 35 mm a 12 mm.

Tornillo para 
fijar la placa de 
anclaje

Arandelas 
de acero
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4. TIPOS DE MONTAJE
La dirección de apertura, empujando o tirando, se define siempre desde el punto de vista 
mirando el lado de montaje del imán en la puerta.

A. EMPUJANDO MONTAJE EN EL DINTEL
No se requieren accesorios de montaje adicionales. El electroimán rectangular se monta directamente en la placa 
de fijación debajo del dintel. La placa de anclaje se monta en la hoja de la puerta.
1. Doble la plantilla para taladrar en ángulo recto. Alinee la plantilla en la puerta cerrada. Marque los taladros y 

taladre los taladros (¡no olvide el taladro para la fuente de alimentación!).
2. Fije la placa de anclaje a la hoja de la puerta, según el tipo de puerta (ver página siguiente).
3. Fije la placa de montaje y fije el electroimán rectangular en ella.
4. Compruebe si el electroimán rectangular y la placa de anclaje en su totalidad están en buen contacto en toda la 

superficie de contacto. De lo contrario, debe corregirse el montaje.
5. Conecte la fuente de alimentación (sin tensión) al electroimán rectangular y energícelo.

C. TIRANDO CON PUERTA SIN SOPLAPE
Requiere el uso de un kit de montaje ZL. El electroimán rectangular se fija al dintel de la puerta con el L. La placa 
de anclaje se monta con el Z en la hoja de la puerta.
1. Ajuste la posición del ángulo en L. Marque los agujeros y taladre los agujeros (¡no olvide el agujero para los 

cables de alimentación!). Fije el soporte y el electroimán rectangular debajo del soporte (sin placa de fijación).
2. Fije la placa de anclaje al ángulo Z. Sujete la placa de anclaje con el ángulo Z al electroimán rectangular y 

colóquela bajo tensión. Cierre la puerta y marque la posición del ángulo Z. Marque los taladros para el ángulo 
Z, taladre los taladros y fije el conjunto a la hoja de la puerta.

3. Compruebe si el electroimán rectangular y la placa de anclaje en su totalidad están en buen contacto en toda la 
superficie de contacto. De lo contrario, debe corregirse el montaje.

4. Conecte la fuente de alimentación (sin tensión) utilizando el casquillo estanco del cable IP42 y 
energícela. La parte del cable que está expuesta fuera del electroimán rectangular debe estar 
protegida mecánicamente (canaleta, cubierta, protección del cable,....).

B. EMPUJANDO CON PUERTA SIN SOPLAPE
Requiere el uso de un ángulo en L sobre el cual se monta el electroimán rectangular. El soporte con el electroimán 
rectangular montado en él se fija al dintel. La placa de anclaje está montada en la hoja de la puerta.
1. Determine la posición del ángulo teniendo en cuenta que el electroimán rectangular que se va a fijar debe 

colocarse exactamente enfrente de la placa de anclaje. Marque los taladros y taladre los taladros (¡no olvide 
el taladro para la fuente de alimentación!). Fije el soporte y el electroimán rectangular debajo del soporte (sin 
placa de fijación).

2. Fije la placa de anclaje al electroimán rectangular y energícelo. Cierre la puerta y marque la posición de la placa 
de anclaje. Marque los agujeros para la placa de anclaje, taladre los agujeros y fije la placa de anclaje a la hoja 
de la puerta, dependiendo del tipo de puerta (véase la página siguiente).

3. Compruebe si el electroimán rectangular y la placa de anclaje en su totalidad están en buen contacto en toda la 
superficie de contacto. De lo contrario, debe corregirse el montaje.

4. Conecte la fuente de alimentación (sin tensión) utilizando el casquillo estanco del cable IP42 y 
energícela. La parte del cable que está expuesta fuera del electroimán rectangular debe estar 
protegida mecánicamente (canaleta, cubierta, protección del cable,....).
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B. Porte poussante avec traverse affleurante.
Nécessite la mise en œuvre d’une équerre en L sur laquelle se fixe la ventouse. Cet ensemble 
équerre + ventouse se fixe sur la traverse. La contreplaque étant montée sur le vantail. 

1. Définir la position de l’équerre en tenant compte que la ventouse venant s’y fixer devra
être positionnée parfaitement en face de la contreplaque. Marquer les trous à percer et
procéder au perçage (ne pas oublier le trou prévu pour l’alimentation !). Fixer l’équerre et
la ventouse sous l’équerre (sans la plaque de fixation).

2. Placer la contreplaque sur la ventouse et mettre sous tension. Fermer la porte et marquer
la position de la contreplaque. Marquer les trous à percer pour la contreplaque, procéder
au perçage et la fixer sur le vantail selon le type de porte (voir page 3).

3. Vérifier que l’ensemble ventouse électromagnétique et contreplaque soit parfaitement en
contact sur toute leur surface. Le cas contraire, ajuster le montage.

4. Raccorder l’alimentation (hors tension) en utilisant le passe-câble d’étanchéité IP42
et mettre sous tension. Veiller à protéger mécaniquement la partie de câble apparente à
l’extérieur de la ventouse (goulotte, gaine, protège-câble, …).

C. Porte tirante avec traverse affleurante.
Nécessite la mise en œuvre d’un kit ZL. La ventouse se fixe sur la traverse haute à l’aide du L. La 
contreplaque étant fixée sur le vantail avec le Z. 

1. Définir la position de l’équerre en L. Marquer les trous à percer et procéder au perçage (ne
pas oublier le trou prévu pour le câble d’alimentation !). Fixer l’équerre et la ventouse sous
l’équerre (sans la plaque de fixation).

2. Fixer la contreplaque sur l’équerre en Z. Positionner l’ensemble contreplaque + équerre en
Z sur la ventouse et mettre sous tension. Fermer la porte et marquer la position de
l’équerre en Z. Marquer les trous à percer pour l’équerre en Z, procéder au perçage et fixer
l’ensemble sur le vantail.

3. Vérifier que l’ensemble ventouse électromagnétique et contreplaque soit parfaitement en
contact sur toute leur surface. Le cas contraire, ajuster le montage.

4. Raccorder l’alimentation (hors tension) en utilisant le passe-câble d’étanchéité IP42
et mettre sous tension. Veiller à protéger mécaniquement la partie de câble apparente à
l’extérieur de la ventouse (goulotte, gaine, protège-câble …).

A. Porte poussante avec montage sous traverse.
Aucun accessoire de montage additionnel n’est nécessaire. La ventouse se fixe directement à sa 
plaque de fixation, elle-même fixée sous la traverse. La contreplaque étant montée sur le vantail. 

1. Plier le gabarit de perçage à 90°. Porte fermée, positionner le gabarit. Marquer les trous à
percer et procéder au perçage. (Ne pas oublier le trou prévu pour l’alimentation!).

2. Fixer la contreplaque sur le vantail selon le type de porte (voir page 3).

3. Mettre en place la plaque de fixation et y fixer la ventouse électromagnétique.

4. Vérifier que l’ensemble ventouse électromagnétique et contreplaque soit parfaitement en
contact sur toute leur surface. Le cas contraire, ajuster le montage.

5. Raccorder l’alimentation (hors tension) à la ventouse et mettre sous tension.

5. CONFIGURATIONS DE MONTAGE (Le sens d’ouverture poussant ou tirant se définit toujours en se plaçant face à la porte et du côté montage de la ventouse.)
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Befestigungsplatte

Öffnungsrichtung

Türflügel

Sturz

Flächenhaftmagnet 

L-Winkel

Z-Winkel

Gegenplatte 

5. CONFIGURATIONS DE MONTAGE (Le sens d’ouverture poussant ou tirant se définit toujours en se plaçant face à la porte et du côté montage de la ventouse.)

Öffnungsrichtung
Türflügel

Sturz

Flächenhaftmagnet 

L-Winkel

Gegenplatte

Türflügel Öffnungsrichtung

Flächenhaftmagnet 

Gegenplatte 

Sturz

Wasserdichte 
Kabeldurchführung 

IP42
Kabel Ø 6-8mm

Wasserdichte 
Kabeldurchführung 

IP42
Kabel Ø 6-8mm
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Electroimán 
rectangular

Hoja de 
la puerta

Hoja de 
la puerta

Sentido de apertura

Placa de 
anclaje

Ángulo en Z

Prensaestopas 
estanca IP42 
Ø cable 6-8 mm

Dintel

Ángulo en L

Prensaestopas 
estanca IP42 
Ø cable 6-8 mm

Electroimán 
rectangular

Hoja de 
la puerta

Sentido de apertura

Ángulo en L
Dintel

Sentido de apertura

Electroimán 
rectangular

Placa de fijación

Dintel

Placa de anclaje

Placa de anclaje



AA01A1_FH300KFH300K 06 www.dictator.com6 

6. RACCORDEMENT

Rappel NF S 61-937 
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V+ 

V- 

NC 

CO 

Dans le cas d’une installation sur une issue de secours le câblage entre l’alimentation électrique et 
la carte de raccordement de la ventouse doit être réalisé en conducteurs ou câbles prévus pour les 
canalisations fixes de la catégorie C2 au minimum. 

Veiller à protéger la partie de câble apparente à l’extérieur de la ventouse par tout dispositif méca-
nique approprié : goulotte, gaine de protection, …  

Sécuriser la position du câble à l’intérieur  du boîtier de raccordement de la ventouse par la mise 
en place d’un collier de serrage. 

3 

3. VUE ECLATEE

4. FIXATION DE LA CONTREPLAQUE

Befestigungsplatte

Inbus-
schlüssel Gummi

Unterlagsscheibe

Stahl
Unterlagsscheibe

Stift 2x Gegenplatte

Befestigungsschraube
Gegenplatte

Inbusschrauben
2x

Inbus-
Arretierschraube 2x

PCB-Abdeckung

Gewinde-
einsatz

Flächenhaftmagnet Hallsensor

Holz-, PVC- oder Aluminiumtüren Sicherheitstür

Ein 8-mm-Loch durch die Tür bohren. 
Dieses auf der Seite des Gewinde-

einsatzes bis zu einer Tiefe von 35mm 
auf 12 mm erweitern.

Ein 6.8mm-Loch auf der Seite der 
Gegenplatte bohren. Innengewinde 

von M8 x 1.25 schneiden.

Unbedingt die Gummi-Unterlags-
scheibe, die Metall-Unterlags-

scheibe und die beiden Stifte auf 
der Rückseite der Gegenplatte 

verwenden.
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

Für eine optimale Ausrichtung 
sollte die Gegenplatte noch leicht 

bewegt werden können.

5. CONEXIÓN ELÉCTRICA

IMPORTANTE: Cuando se utilizan los electroimanes rectangulares con el sistema 
DICTATOR de control de puertas con función de esclusa, la tensión de alimentación 
debe ajustarse siempre a 24 VDC - ¡¡Véase la ilustración de la derecha!!

12 VDC
Ambos puentes están insertados:

24 VDC
Un solo puente en el medio:
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6. DIMENSIONES


